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Tazwart tamatut:

 Tasekla tamaziɣt tebda-d s timawit; timawit d taɣerma, neɣ d tanfalit n 

ugdud. S timawit i tebda tsekla taqbaylit, yesnulfa-tt-id umdan di zman aqdim

iwakken ad d-yessefhem yis-s iman-is, ad imel ayen ttwalint wallen-is.

Tasekla tamaziɣt, telḥa-d s sin n yiberdan; abrid n timawit d ubrid n tira, 

imi tebda tettruḥu, tettwattu tban-d tira teḥrez ayen i d-yeqqimen deg ccfawat.  

Tira tesɛa azal d ameqqran yis-s i tewweḍ tsekla yal amkan. Tira deg tallit 

tatrart tewwi-d amaynut i tsekla tamaziɣt deg wayen yeɛnan tasrit, ad naf (ungal, 

tullizin, amezgun…), yal tawsit tesɛa amkan-is, d wazal-is di tmetti, deg usnerni 

n tmussni. Ihi nekni deg tezrawt-nneɣ nefren-d tawsit n wungal fell-as ad tili 

tezrawt-nneɣ imi tawsit-a, tettnerni deg tallit ɣer tayeḍ, tenǧer iberdan-nniḍen. 

Tira tuɣ-d aẓar deg useggas n 1940 ɣef ufus n Blaid At Ali i yuran “Lwali n 

wedrar”, ɣas akken adlis-ines icud mliḥ ɣer timawit. Syin akkin ad d-tas tallit 

anida i d-banen kra n yimyura d iqbayliyen maca ttarun s trumit acku ɣran deg 

uɣerbaz arumi maca ttawin-d deg tira-nsen ɣef wayen yeɛnan tamaziɣt d yidles-

ines, am Mouloud Mammeri, Mouloud Feraoun…

Syin ɣur-s llant-d tedyanin n 80, tid yeldin abrid i waṭas n n yimyura, 

fkant-d afud i wid yebɣan ad rren azal i tmaziɣt, d ayen i ten-yeǧǧan ad sizzlen 

imru-nsen ɣef usuter n tumast, d yidles n tmaziɣt gar-asen Rachid Aliche, Said 

Saadi, Amar Mezdad, Brahim Tazaghart d wiyaḍ. 

Ihi amdan aqbayli yebda yettaki ɣef wayen yeɛnan tamsalt n tutlayt n 

tmaziɣt, ihi bdan snulfuyen-d, ttarun. Imi bɣan ad d-sbeynen d akken tamaziɣt 

am nettat am teyaḍ, tesɛa idles, tesɛa taɣerma. 

Ayen yezdin ungalen i d-yeffɣen s teqbaylit, d isental-nsen, meḥsub 

ttmcabin waygar-asen; wwin-d akk ɣef tumast, tameṭṭut, lḥif, tamharsa, tayri, 

lɣerba… 



Tazwart tamatut

9

Tizrawin yettwaxedmen ɣef wungal aqbayli ad naf tuget deg-sent rzant 

tasleḍṭ n yiwudam, akked wadeg, kra wwin-d ɣef tutlayt i seqdacen deg wungal 

kra ɣef tsiwelt…Imi tasekla tettawi-d ɣef leɛwayed d wassaɣen gar yimdanen d 

tmettiyin, ihi nekkni neɛreḍ ad nexdem tazrawt-nneɣ ɣef yiwen n uferdis deg 

tsekla timserwest; d tugna “Tazrawt n tugna n Fransa deg wungal n Rachid

Aliche Faffa”.

R.Aliche deg wungal-is yeɛreḍ ad aɣ-d-yefk tamuɣl-is ɣef yinig d yiminig 

d wayen yettidir, yeɛreḍ ad aɣ-d-yessiweḍ amek i d-tella tugna n tmurt n Fransa 

d yidles-is d tutlayt-is deg wallaɣ n yiminig. 

Uqbel ad nɛeddi ɣer wayen nniḍen, nsuk-d allen-nneɣ ɣef kra n yidlisen 

yesɛan assaɣ d tezrawt-nneɣ, ama deg wayen yeɛnan tasnarrayt, tiẓri neɣ tasleḍt. 

    Amahil-ayi nebḍa-t ɣef kraḍ n yexfawen, deg yixef amenzu, neɛreḍ ad 

d-nini ayen i aɣ-yeǧǧan ad nefren asentel-a, syin ɣur-s iswi n tezrawt, asissen n 

usentel, asissen n wungal “Faffa”, ad d-nawi awal ɣef umaru, ɣer tagara d 

asissen n tarrayt ara neḍfer deg uḥric n tesleḍṭ. 

Deg yixef wis sin, Ad d-nessenfali awalen igejdanen yeqqnen ɣer tezrawt-

nneɣ am wungal d umezruy-is. 

Гer taggara n yixef-ayi newwi-d awal ɣef tegnatin ideg d-illul ungal 

aqbayli, d ayen iwumi nsemma asatal amazray inmetti n wungal “Faffa”.

Ma yella d ixef aneggaru, d win ad yilin ɣef tesleḍṭ n tugna deg wungal 

“Faffa”.

      Di tagara n tezrawt-nneɣ, ad tili tegrayt tamatut, d yigmaḍ ɣer wacu i 

tessaweḍ tezrawt-nneɣ, rnu ɣur-s iɣbula, amawal d ugzul n wungal.  
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Ixef I: Tasnarrayt

A)

Tazwart

Deg tsekla taqbaylit ad naf tasekla timawit d tsekla yuran. Tasekla

tettawi-d ɣef leɛwayed, ɣef wassaɣen gar yemdanen akked wassaɣen gar 

tmettiyin, s tsekla i nezmer ad nwali udem n tmetti, rnu tettbeyin-d liḥala n 

tsertit d tdamsa. Tasekla tansayt taqbaylit d tin yellan d timawit am: (temseɛraq, 

timucuha, inzan…) maca deg tallit ɣer tayeḍ yebda wayen yellan yettruḥu deg-s. 

Ihi iwakken tutlayt d yidles ur keččmen ara deg temda n tatut, kra n yimyura 

cemren lekmam-nsen iwakken ad arun, ad ḥerzen ayen i d-yeqqimen deg 

timawit. Gar tewsatin n tsekla tatrart ad naf ungal, amezgun d tullizin.

A-1-Timental n ufran n usentel:

   Leqdic-nneɣ yerza tazrawt n tugna n tmurt n Fransa deg wungal n 

Rachid Aliche “Faffa”. Llan-d leqdicat ɣef tsekla taqbaylit tatrart (ungal, tullizt 

d umezgun), yella-d wawal ɣef waṭas n yisental (ṭṭraḍ n tmurt, tumast…), maca 

ayen yerzan tugniwin sumata ulac kra i d-nufa, ay-a yeslul-d deg-neɣ lebɣi ad 

nerẓ asalu, ad neɛreḍ ad nwali amek i leḥḥunt tugniwin yellan deg tmetti, deg 

tsekla, uladɣa deg wungal n Faffa. 

Nefren asentel-a acku :

_Ulac fell-as tizrawin tisedawanin, wala inadiyen ussnanen.

A-2-Iswi n tezrawt:

    Iswi n tezrawt-nneɣ, ad nesbiyen tugniwin tesɛa tmetti taqbaylit ɣef 

tmurt n Fransa, acku llan wassaɣen gar snat n tmura-ayi, gar sin n yidisan, yal 
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wa amek i yettwali wayeḍ, tamuɣli-ayi tella deg tmetti, ihi tella deg tsekla 

nekkni nefren ad tt-nwali amek i d-tella deg wungal n “Faffa”

A-3-Asissen n usentel:

  Tasekla taqbaylit d agerruj n tmetti, wa yettak-it i wayeḍ, tettawi-d ɣef 

tmetti, ɣef leɛwayed-is, d timetti i yebnan ɣef wawal, akken i d-yenna 

M.Mammeri deg wawal-is: “Taɣerma n yimaziɣen tansayt d taɣerma n wawal.”1

Yenna-d Ahmed Bouchikli: “1)- Tasekla d idlisen yettwajerden neɣ dayen 

yellan deg timawit ad naf deg-s akk tiwsatin n tsekla am: (ungal, tamedyazt…),

sɛant ccbaḥa n wawal akk d tfelsafit, akken daɣen d tterbya. 2)-D asenfali akked 

tezrawin n yidlisen-ayi. 3)- D asizreg n yidlisen, yesɛan isental ɣef tsekla i d-

yettawin ɣef temharsa, inig…”2

Tasekla n taqbaylit telḥa-d s sin n yiberdan, abrid amenzu d abrid n 

timawit, syin akin tuɣal d tasekla yuran neɣ tatrart. 

Tasekla-ayi tebda tettruḥu, tettwattu, maca mi tebda tettban-d tira ḥerzen 

ayen i d-yegran deg-s. Tasekla ihi deg tallit tatrart tbeddel abrid, teǧǧa win n 

timawit tettbeɛ win n tira, abrid yettdumun i lebda, tasut tettak-it i tayeḍ. 

1M.Maammri, poèmes kabyles anciens, Ed Maspero, Paris, 1980, Sb 44, « La civilisation kabyle traditionnelle était une

civilisation du verbe. »

2Ahmed Bouchikhi, petit dictionnaire de l’analyse littéraire, Ed Afrique orient, Maroc, 2009, sb107 « La littérature 1) Totalité

des œuvres écrites et orales réalisées dans divers genres littéraires (roman, poésie…), ayant une dimension esthétique, mais

également philosophique et moral. 2) Production et étude de ces œuvres. 3) Ensemble des publications qui gravitent autour

d’un thème donné : littérature parle sur le sujet de la guerre du voyage… »
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Di lqern wis 19 mi d-kecmen yirumyen tamurt n Lezzayer, ufan-d

yiwen n ugdud aqbayli ur ssawḍen ara ad t-ḥekmen, ɣef wannect-a yerra-ten lḥal 

ad issinen tamurt n Leqbayel amek i tleḥḥu, ad issinen tutlayt iwakken ad-asen-

afen abrid. Ihi ad naf kra n yimusnawen irumyen selḍen tasekla taqbaylit rnu 

jemɛen-d ammuden n yisefra, inzan, timucuha…am Hanoteau1 igmer-d isefra

yura-ten.

Belaid At Ali yura-d deg yiseggasen n 1940, kra n tmucuha d tullizin

iwakken tasekla n tmaziɣt ad tettwiḥrez, ur tkeččem ara deg temda n tatut, ihi s 

waya tasekla n tmaziɣt i tebda tkeččem ɣer tira. 

  Ungal d tawsit n tesrit fell-as ad yili leqdic-nneɣ d netta ad yilin d lsas n 

n umahil-nneɣ. 

Ihi deg uḥric n teẓri ad nmeslay s telqi ɣef wungal d umezruy-is. Imi d 

tawsit-a d llsas n umahil-nneɣ. 

A-4-Asissen n wungal “Faffa”:

Faffa d ungal wis sin i yura Racid Allic i d-yeffɣen deg useggas n 1986 

deg teẓrigin n Fédérop, Mussidan, ɛawden ssufɣen-t-id (à compte d’auteur) deg

useggas n 1990, yesɛa 160 n yisebtar, dag wungal-a amyaru d win yebdan ungal-

is s yinzi anid-a i as-yenna “ I yuɣen irgazen ur ttrun”. 

1A.Hanoteau, « Poésies populaires de la Kabylie du Djurdjura », Ed, imprimerie par ordre de l’empreur à l’imprimerie

imperial Paris 1867.
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D adlis i d-yettmeslayen ɣef yinig, imi taqsiṭ i d-ḥekkun tella-d deg tmurt 

n Fransa. Deg teḥkayt-a ad naf awadem agejdan Amar akked yiwudam 

imazayen am Maammer, Chaban, Jaqueline…

Faffa d isem i d-yettwaksen seg wawal Fransa; d asemẓi i wawal Fransa. 

Faffa i d-yeqqaren Fransa d lemḥani yettidir uɣrib deg tmurt n lberrani, d usirem 

ad yuɣal ɣer tmurt-is. Ɣer taggara n teḥkayt ad naf asaḍ yenɣa iman-is. 

A-5-Asteqsi agejdan:

Uqbel ad nɛeddi ɣer usteqsi agejdan, nsuk-d allen-nneɣ ɣef kra n yedlisen 

yesɛan assaɣ d tezrawt-nneɣ ama deg wayen yeɛnan tasnarrayt, tiẓri neɣ tasleḍṭ. 

Ihi seg tɣuri-nneɣ i wungal « Faffa » d kra n yedlisen, asteqsi ara yilin d llsas ɣef 

ara tbedd tezrawt-ayi d wa :

 Amek ttwalin leqbayel tamurt n Fransa ilmend n yiwudam yellan deg

wungal n « Faffa » ?

Turdiwin :

 Leqbayel ttwalin Fransa s sin n wudmawen.

 Leqbayel ttwalin Fransa telha (d ddwa), diri-tt (d dda).

A-6-Tudert n umyaru :

    Rachid Aliche d aneggal amenzu i yuran s tmaziɣt, ilul ass n 07 Yebrir 

1953, deg taddart iwumi qqaren Tagemmunt Azzuz. R.Aliche yexdem tadwilt i

warrac imectuḥen d temsirin s tmaziɣt deg Radyu tis snat, yesɛa agerdas deg 

wayen yeɛnan fizik (physique) maca yextar abrid n tira s tmaziɣt. 

R.Aliche d amyaru n sin n wungalen “Asfel” (1981), “Faffa” (1986) fɣen-

d deg teẓrigin n Fédérop, Mussidan, “Faffa” ɛawden ssufɣen-t-id (à compte

d’auteur) 1990, yexdem amezgun deg useggas n 1988 Tasinfunit, Awal.
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Aliche yura iwakken ad yessuter tumast, mi yettwali d akken tumast n

yimaziɣen tettwaɛzel. Tura ayen akk yettaru yesɛa iswi, mačči am zik ayen i d-

yellan d zzhu akken i d-yenna R.Aliche “Timucuha tiɣerfanin iwakken ad 

tennefsusi teɛkkemt ɣef wulawen-nsen urwen-d timucuha, teryel…”1. R.Aliche

seg yimir ur d-yuri, yemmut deg useggas n 2008.

B)Tarrayt ad neḍfer deg uḥric n tesleḍt: 

Tazwart:

Yal tazrawt s tarrayt-ines, imi nekkni nefren-d asentel n tugna, ihi

tarrayt ad neḍfer deg leqdic-nneɣ d tussna n tugna “Imagologie”. Tazrawt-nneɣ 

d tin ad yilin deg taɣult n tsekla, swaswa deg tsekla timserwest. Tasekla-yi d tin 

i d-yelhan d tezrawin n wassaɣen yemxalafen gar yedlisen n umaḍal, tesɛa iswi 

n tezrawt, d ayen iwumi neqqar “Le fait comparatiste”; wa d win i d-yelhan d

yiferdisen iberaniyen deg uḍris n tsekla. 

    -Amek zemren ad d-binen yiferdisen-ayi deg uḍris n tsekla? 

    Iferdisen-ayi zemren ad ilin: d awal, d tugna, d asentel, neɣ d umyi.

Nekkni ad neɛreḍ ad neg tazrawt-nneɣ ɣef tugna, “Tazrawt n tugna n Fransa

deg wungal n Faffa”, maca ur nezmir ara ad neg tazrawt ɣef tugna war ma 

nsuk-d tiṭ ɣef tussna i tt-izerwen. 

B-1-Tsekla timserwest: d taẓuri tanarrayt s unadi n yiciddan 

yettemcabahen, neɣ yezdin d tezrirt iwakken ad sqerben tasekla n taɣulin-nniḍen 

d yiḍrisen n tsekla, beɛden neɣ qerben deg wakud neɣ deg wadeg gar-asen,    

awi-d kan ad ilin ttekkan ɣer waṭas n yidelsan, aṭas n tutlayin.2

1Racid Allic, Asfel, Ed Fédérop 1981. Sb 50

2Daniel-Henri Pageaux, La littérature générale et comparée, Colin, Paris 1994, sb12, « La littérature comparée est l’art méthodique, par la

recherche de liens d’analogie, de parenté et d’influence, de rapprocher la littérature d’autres domaines de l’expression ou de la connaissance,

ou bien les faits et les textes littéraires entre eux, distants ou non dans le temps ou dans l’espace, pourvu qu’ils appartiennent à plusieurs

langues ou plusieurs cultures. »
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Tasekla timserwest d tussna d tazrawt yserwasen ger yeḍrisen akk d talɣiwin 

tiḍrisanin (tawsit, asentel...).1

B-2-Tussna n tugna ( Imagologie ): D aḥric n tsekla timserwest, 

tzerrew tugna n Wayeḍ (l’Autre) deg udlis-is (le Mème).

 D yiwet gar leqdicat i d-yufraren deg uɣerbaz arumi n tsekla timserwest. 

Amenzu i tt-ixedmen d Jean-Marie Carré.2

B-3-Tugna:

Yal tugna tettek-d, seg ddehn, ɣas ma yella mezziyet, seg Nekk s 

wassaɣen ɣer wayeḍ, seg Da s wassaɣen ɣer wansi nniḍen. Tugna ihi d asenfali,  

d taseklant neɣ ala, n yiwen n lferq anamkan gar sin n yimsizwar n tilawt 

tadelsant...Ma yella tussna n tmetti, lferq-a d win ara yilin d amgired n tserkam.3

B-4-Ibeddiyen igejdanen:

B-4-1-La manie: D awal tessemras-it tsekla timserwest i wakken ad

d-s-beyyen d akken idles aberrani ifaz, iɛedda idles-is, mi ara yili umdan 

yettsetḥi s tutlayt-is, s yidles-is, s tmurt-is, yettwali wiyaḍ, nnig i llan. 

“Tilawt taberranit, yeḥseb-itt umyaru neɣ ugraw am akken tif (tɛedda) idles-

ines. Annect-a yettaǧǧa amyaru neɣ agraw ad yeḥqer idles-ines, ad iwali idles n 

Wayeḍ ifaz.”4

1Louis Hebert, L’analyse des textes littéraires: une méthodologie compléte, 2013. Sb 44 “Littérature comparée est la discipline et étude qui

compare des textes et formes textuelles (genres, thémes...)”.

2D.Pageau. Op, Cit, sb 59

3Idem, sb 60 « toute image procéde d’une prise de conscience, si minime soit-elle, d’un Je par rapport à un autre, d’un Ici par rapport à un

Ailleurs. L’image est donc l’expression, littéraire ou non, d’un écart significatif entre deux ordres de réalité culturelle…En sociologie, cet

écart sera une différence de classe sociales. »

4 Idem, Sb. 71. « La realité étrangére est tenue par l’écrivain ou le groupe comme absolument supérieure à la culture regardante, à la culture

d’origine…La conséquence pour la culture d’origine est qu’elle sera tenue pour inférieure par l’écrivain. »



                                                                                               Aḥric tesnarrayt 

18

         La manie tesɛa tazrirt ɣef umyaru neɣ agraw, tettawi ɣer wayen iwumi 

neqqar (L’assimilation culturelle); ad xelḍen yidelsan ur d-ttbanen ara, 

myekcamen gar-asen, tella daɣen tezrirt nniḍen L’acculturation; yiwen ad yeǧǧ 

idles-ines, ad yeḍfer ayen yettwali ifaz. 

B-4-2-La phobie: D aɣunzu, d lxuf. D awal i d-yekkan deg taɣult n la 

psychiatrie anamek-is d aɣunzu n Wayeḍ. Anamek-is yiwen ad yettwali idles-

ines ifaz, iɛedda idles n Wayeḍ, ad yeḥqer idles n Wayeḍ. Yenna-d Daniel-Henri 

Pageaux deg udlis-is: “ La phobie, temxalaf ɣef tmezwarut: Tilawt taberranit 

tettuneḥsab s ddaw n yidles-is anasli.”1

La phobie tesɛa tazrart ɣef umyaru neɣ ugraw, tattawi ɣer temharsa, 

amdan ad yekreh aberrani (racisme), ay-a yezmer ad d-yawi ɣer ṭraḍat tikwal 

ɣer usenger n kra n uɣref.. 

La phobie telha-d yes-s tsekla timserwest, iwakken ad teglem kra n

tigawin yessexdam le Même ɛlaḥsab n Wayeḍ. Anect-a yessegezay-d un

complexe de supériorité, la mort symbolique de l’Autre.

B-4-3-La philie : « Tilawt taberranit tettuneḥsab neɣ ttwalint-id s 

wudem yelhan. La philie i d addad awḥid anida sin neɣ agraw ttemwalin s 

wudem n tilawt. »2

Deg la philie ulac iɛedda, ifaz neɣ ddaw, idelsan akk s wazal-nsen, s 

leqder-nsen.

1D.Pageau. Op, cit , sb 71. « La phobie. Elle est l’inverse de la première : la réalité étrangère est tenue pour inférieure par rapport à la

supériorité de la culture d’origine.»

2Idem, Sb. 72. « La réalité étrangère est vue, jugée positive et elle s’inscrit dans la culture regardante tenue elle aussi pour positive et

complémentaire de la culture regardée. La « philie » est le seul cas d’échange réel, bilatéral. »
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Taggrayt :

D wiyi s umata i d d iferdisen igejdanen yeqqnen ɣer tezrawt-nneɣ; ad 

nwali asemres-nsen deg uḥric n tesleḍṭ. 
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Ixef II : Tiẓri  

A)

Tazwart

Deg uḥric iɛeddan nefka-d tarrayt ara neḍfer deg umahil-nneɣ, deg uḥric-a 

ad d-nawi awal ɣef tewsit ara yilin d tasleḍt deg umahil-nneɣ, imi leqdic-nneɣ d 

win yellan ɣef yiwet gar tewsatin tatrarin n tsekla taqbaylit, tawsit-a d ungal. Ihi 

yessefk fella-nneɣ ad d-nawi awal ɣef umezruy n wungal wa ad nesbadu tawsit-

a. Syin ɣur-s ad d-nemmeslay ɣef usatal amazray; tignatin ideg d-ilul wungal 

aqbayli.

A-1-Tabadut n wungal :

Ungal gar tewsatin tineggura i d-ilulen deg tsekla taqbaylit. Deg wungal,

aneggal yettaɛraḍ ad d-yawi ɣef wassaɣen yellan gar tmettiyin d yemdanen, ɣef 

leɛwayed n  tmetti-ines. D tawsit anida aneggal yettawi-d ɣef kra n yineḍruyen n 

teḥkayt yellan deg tilawt maca tikwal yessexdam asugen. 

D tazrawt n wayen yettidir umdan deg tilawt, d taḥkayt n yiḥulfan neɣ n 

ssber yettidir deg tudert-is.

Ungal yal yiwen amek i as-yefka anamek

Tabadut n wungal deg umawal n “Larousse”: “D adlis n tesrit ɣezzifen, 

yettawi-d ayen ur nelli ara deg tilawt, yettmeslay-d ɣef usnerni akk d wayen 

yeɛnan tanefsit n yemdanen yemxalafen.”1

1Dictionnaire Larousse, Juillet 2003, France, sb 898 « Le roman est une oeuvre en prose, relativement basée sur une intrigue

imaginaire qui dépeint l’évolution et la psychologie de différents personnages. »
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Tabadut i as-yefka M.Akli Salhi: “Ungal: d tawsit n tsekla. Ungal, ur

yeɛdil ara netta d tullist. Ungal d aḍris ɣezzifen, mačči am tullist.”1

Reuter (Y): “Ungal d adlis yettwarun deg tesrit, s tefransist, tulmisin-is ur

d-banent ara almi d tasekla tartart.”2

A-2- Amezruy n wungal:

    Deg tazwara, tasekla tedder s timawit, tettruḥu seg yimi ɣer tmeẓẓuɣt, 

maca timawit tuɣal tettwaru deg tallit tamirant, ihi gar tewsatin tesseqdec tsekla 

tatrart d ungal; imi d netta i d-yufraren ɣef tewsatin nniḍen. Ihi deg uḥric-a ad 

neɛreḍ ad nawi awal ɣef umezruy n wungal deg tsekla. 

A-3- Ungal deg tsekla tagraɣlant:  

Asnulfu n wungal icudd ɣer tira, ur yuɣal ara d agraɣlan almi d tazwara n 

lqern wis 13, ungal deg tallit ɣer tayeḍ asuffeɣ-is d yisental-is mgaraden, tikelt 

tamenzut yeffeɣ-d deg L’Espagne akked d l’Italie, iban-d s waṭas n lesnaf gar-

asen: ungal aḥulfan (1607), syin ɣur-s ungal n taḍsa (1651) alma d aseggas n 

1657, ssenf-ayi yeska-ay-d udem n tilawt s taḍsa d ustehzi. 

Lqern wis 18, tallit-ayi semman-as “Tallit n tafat”. Iban-d wungal

Epistolaire, am wungal n Hoderlos de Laclos, isemma-yas « Les liaisons

Dangereuses » i d-yeffɣen deg useggas n 1782. 

Syin ɣur-s tasekla tebda tettnerni, tuɣal tettawi-d ɣef yisental am : 

umezruy timetti d wayen nniḍen, gar yimyura i d-ibanen deg tallit-nni : Balzac, 

Vitor Hugo, Emil Zola.3

1M.Akli Salhi, « Asegzawal ameẓẓyan n tsekla », Ed L’odyssée 2012 

2Reuter (Y), Introduction à l’analyse d’un roman Armand colin, 2Ed, Paris, 2006. « Il s’agit d’œuvre écrite en prose et en

français…pourtant ces caractéristiques n’ont émerge que progressivement. »sb06

3www.Etudes-littéraires/histoire-roman
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A-4-Ungal deg tsekla taqbaylit :

Deg tallit n unekcum arumi, tazwara n tasut tis 20, fɣen-d kra n yemyura 

iqbayliyen, uran ungalen maca s tutlayt n tefransist acku ɣran deg uɣerbaz 

arumi, am : Saɛid Bulifa, Ben Sdira, Mulud Mɛemri d wiyaḍ, ɛerḍen ad arun 

ayen yellan deg timawit, iswi n yimusnawen-ayi d aḥareb ɣef tmaziɣt d yidles-

ines seg rrwaḥ. Ɣas akken ttarun s trumit maca tiktiwin-nsen rzant timetti   

taqbaylit d wayen tettidir s tutlayt n tmaziɣt.                              

Ungal aqbayli s tutlayt n tmaziɣt yefruri-d, neɣ yuɣ-d aẓar deg yiseggasen 

n 1940, imi Belaid At Ali yeldi-d tawwurt i tira s tmaziɣt, yura “Lwali n 

Wedrar”, yeffeɣ-d deg FDB1 deg useggas n 1962 iwumi semman “Les cahiers

de Blaid où la Kabylie d’antan”. Ɛeddan acḥal d aseggas ur d-tban ara tira s 

tmaziɣt almi d aseggas n 1981 ideg d-yessufeɣ Rachid Aliche ungal-is “Asfel”, 

deg yiseggasen-a kan i d-yessufeɣ Saɛid Saɛdi “Askuti” (1983), deg 1986 yerna-

d Rachid Aliche “Faffa”, syin akin Amar Mezdad yura-d “Iḍ d wass” (1990), 

tuɣal akken almi d ass-a, yal aseggas tteffɣen-d wungalen ijdiden, ttbanen-d 

yimyura-nniḍen i d-yettawin ɣef temsal yemxalafen am tmagit, tayri, timetti 

taqbaylit, tamharsa, lɣerba…  

Tawsit-ayi tettnerni, tenǧer iberdan nniḍen, s tlalit n tsuta timaynutin i 

yeddan d zzman akken yella, imi amaru yettaru ayen yettidir neɣ ayen tettidir 

tmetti-s, acku ungal d lemri n tmetti, ɣas akken uguren uggten akken i as-qqaren 

“win yebɣan ad ireẓ asalu, ad yeddu akken yufa, mačči akken yebɣa”. 

1Fichier de documentation berbère.
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Tagrayt :

Ungal d tawsit tamaynut deg unnar aseklan aqbayli, yettawi-d ɣef yisental 

imxalafen, yegla-d s usnerni i yidles amaziɣ, ɣas akken yella wugur acku tasertit 

teɛzel-it. Tawsit-a teldi-d abrid i yal amdan, ad yawi ɣef wayen yellan deg wul-

is, ad yawi ɣef yisental i t-yerḥan ur yezmir ara ad yenṭeq maca s tira i tekksen 

lɣiḍ n wulawen-nsen. Deg wayen i d-iteddun ad nwali tignatin ideg ilul wungal 

aqbayli.
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B)-Asatal amazray inmetti n wungal “Faffa”:

Deg uḥric-a ad neɛreḍ ad d-nemmeslay ɣef tegnatin ideg d-ilul wungal 

aqbayli, akk d tmental yeǧǧan amyaru ad yawi ɣef yisental yemxalafen aladɣa 

tumast. Asmi yeṭṭef ukabar n FLN adabu deg 1962, tamsalt n tmaziɣt teqqel ɣer 

rrif, tettwaɛzel ulac win ad tt-id-ibedren ɛinani, ihi tutlayt tayemmat tettwagdel 

deg uxxam-is, tettuneḥsab d tutlayt taberranit 

          Iwakken ad negzu isental n wungalen n teqbaylit ilaq ad nemmeslay ɣef 

liḥala n tmetti deg tallit-nni i d-ffɣen. Annect-a yeǧǧa-yaɣ ad nuɣal ɣer umezruy 

n tmetti taqbaylit.

Tamsalt n tmaziɣt tettwagdel seg wasmi i tella Fransa deg tmurt n 

Lezzayer; imi deg yiseggasen i yezwaren tazɣent n 1949, Leqbayel bdan seɛɛun 

tafrit ɣef wayen icudden ɣer yidles amaziɣ, akken i d-yenna Amar Ouerdane deg 

udlis-is: “Mi kra n leqbayel wweḍen ɣer tenmehla n ukabar asertan, Amar 

Imache d win ur yeḥbisen ara amennuɣ-is asertan ɣef wayen iccuden ɣer 

wansayen leqbayel”1. Leqbayel ur seffkin ara azal d ameqqran i temsalt-a acku d

tallit n ṭraḍ ihi zwaren deg umennuɣ d uberrani. 

Imi tewwi Lezzayer timunent, yuɣal Bumedyen d aselway n tigduda, aneggaru-

ayi yeɛzel akk tamsalt n tmaziɣt, imi deg 21 yulyu almi d 1 ɣuct 1969 tella yiwet 

n tfaska tadelsant “Pan-africain” deg Lezzayer, colonel Boumediene yugi i

leqbayel akken ad kkin deg tfaska-ayi. Deg tallit-nni ibdan ttagin asexdem n

tutlayt taqbaylit deg waṭas n taɣulin gar-asen iɣerbazen, tadbelt...2

1Amar Ouerdane, « La question berbére dans le mouvement national Algérien 1926-1980 », Ed Epigraphe, 1993, sb52. “Les kabyles

accédent massivement aux postes de direction, Ama Imache qui ne cesse de manifister dans sa démarche politique son attachement à la

coutume berbére.”

2Idem. Sb. 184
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       Deg 5 yulyu 1976 izerfan n wegdud xedmen-d alɣuten imaɣraden annect-a 

yefka-d afud i wegdud aqbayli akken ad ikemmel amennuɣ-is.1

Agdud aqbayli mazal yeṭṭef deg rray-is; asteɛref s tutlayt tayemmat. Imi deg 28 

wember 1978 Ait Ahmed yessuter ad setɛerfen s tutlayt n tmaziɣt am akken d 

tutlayt taɣelnawt am nettat am teɛrabt yenna-d “Tutlayt tamaziɣt ilaq ad tuɣal d 

tunsibt, ilaq ad tesɛu azal-is deg udabu, akken diɣen ad as-d-yuɣal umkan i as-

iruḥen deg tallit n timunent”.2

    Imi medlent akk tewwura i usenfali s tmaziɣt, ladɣa tiliẓri taɣelnawt 

agdud yufa-d iɣisan deg ara yesɛeddi tutlayt-is. Amennuɣ ɣef tmaziɣt yella-d s 

sin n yiberdan : tizlit akked waddal. Ineggura-ayi ɛawnen deg usaki n wegdud,  

imi asentel agejdan i ɣef ssefran yimedyazen n tasut n 1970-1980 d tumast 

tamaziɣt. Ɣas akken ugten yisental maca asentel n tumast d win yellan d agejdan 

imi timetti taqbaylit ur tezmir ara ad teldi imi-s, ihi d imawlan-is i d iles-is, i d

allen-is, i d awal-is. Gar icennayen i d-ibanen deg tallit-ayi ad naf: Idir, Ferhat

Mhenni, Ait Menguellet, Matoub Lounas...

Deg wayen yeɛnan addal ad naf timesbaniyin i xedmen yemferǧen n JSK asmi i 

turar taqbuct n Lezzayer ass n 19 yunyu 1977 deg Lezzayer anida i terbeḥ 

terbaɛt n JSK.3

Tidyanin simal rennunt-d, aḥizi n tutlayt n tmaziɣt yettkemil; imi deg 1978 

xedmen deg tseddawit taceqquft n umezgun n Kateb Yacin anda i as-ugin i Ait

Menguellet ad yecnu.4

1A.Ouerdane, Op, cit. Sb. 187

2Idem. Sb.189, « Elle doit etre officialisée comme langue nationale, elle doit bénéficier de la part de l’état de l’égalité de

traitement qui lui permet de rattraper le temps et le terain perdu depuis l’indépendance. »

3Idem, Sb. 189

4Idem, Sb. 191
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Agdud aqbayli, iɣaḍ-it lḥal kra n yiseggasen kan terna-d yiwet n tedyant yeǧǧan 

agdud ad yaki mliḥ, wa ad yeṭṭerḍeq. Ta d tadyant n 10 maɣres 1980 Mouloud 

Mammeri iruḥ ɣer tseddawit n Tizi Ouzou iwaken ad yexdem asarag ɣef udlis-

ines i d-yettmeslayen ɣef tmedyazt taqbaylit taqburt, maca ur t-ǧǧin ara. Anect-a 

yeslal-d lɣiḍ deg yinelmaden n tseddawit-a dɣa msefhamen ad xedmen 

timesbaniyin. Inelmaden-ayi refden tiɛelamin uran deg-sent “Neɛya deg lbaṭel”, 

“Tamaziɣt, d tameslayt-nneɣ.”1

Tadyant-a d tin yerẓan asalu n udabu azzayri imi deg 1980 i tikelt 

tamezwarut deg Tefriqt Ugafa ad yekker ugdud mgal adabu n tmurt-is ad yesuter

tumast-is akked yizerfan-is.

  Tamsalt n tumast teǧǧa imyura ad cemmren lekmam-nsen ad arun imi 

imenɣi yella-d s waṭas n wudmawen, akken inwala. Ihi tira gar yiberdan neɣ gar 

wudmawen n usenfali ɣef tumast. 

Deg useggas n 1981 Rachid Aliche yura-d ungal amenzu s tmaziɣt, d netta 

i d-yeslalen tawsit-a deg tsekla tamaziɣt, akken i d-yenna Nacerddin Ait Wali: 

« Seld tafsut n yimaziɣen 1980 i d-tban tira n wungalen s tmaziɣt, tira-ayi s 

tmaziɣt tban-d s Rachid Aliche d Said Sadi ».2

1A. Ouerdan, Op, cit, Sb, 191

2Nacer Eddin Ait Wali, « L’écriture romanesque Kabyle d’expression berbére (1946-2015) », Ed. L’odyssee, 2015, Sb

33«…C’est après le printemps berbére de 1980 que l’écriture romanesque d’expression amazighe sera véritablement

expérimentée par les pionniers que sont Rachid Alliche et Said Sadi. »
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Tagrayt :

Da ad nwali d akken ungal aqbayli ilul-d deg yiwet n tegnit n ccwal deg

tmurt n Leqbayel yeṭṭfen deg lasel-is, d udabu azzayri ibegsen ad yesfeḍ kra 

yellan d amaziɣ. Ayen yezdin ungalen i d-yeffɣen s teqbaylit sumata d isental, 

ad naf tuget deg-sen wwin-d ɣef taluft n tmaziɣt, tutlayt d tumast. 



                                                                                                   Aḥric n tesleḍṭ 

30

Tazwart :

    Deg uḥric-a ad neɛreḍ ad nesleḍ tugniwin n tmurt n Fransa yellan deg  

wungal “Faffa”.

Seld ad nekcem deg tesleḍṭ, yessefk fell-aneɣ ad nmeslay ɣef usentel n 

teḥkayt yellan daxel n wungal “Faffa”; wa d asentel n lɣerba neɣ inig. Tuget n 

leqbayel i iruḥen ɣer tmurt n Fransa, ruḥen iwakken ad xedmen, ad ɛiwnen 

tiwaculin-nsen, rnu ɣer waya adabu yeɛzel leqbayel, yugi-ten acku yeqqar-d 

Lezzayer d taɛrabt tineslemt, ihi leqbayel ur sɛin ara amkan deg tmurt-nsen, 

annect-a ur t-id-yebdir ara Rachid Aliche deg wungal-is maca yettwafham deg

kra n tenfaliyin dayen ara nwali deg wayen i d-yetteddun.

Fransa d asirem n yal azzayri neɣ aqbayli, iwakken ad yekkes ccer-is ad 

iɛiwen tawacult-is, maca deg tilawt mi ara awḍen ɣer din tettbeddil fell-asen. 

I wakken ad nesleḍ ungal-a nesɛa tarrayt ad neḍfer; deg tazwara ad 

nessemres akamar amazray am akken d tazwara n tesleḍṭ. Tuɣalin ɣer umezruy 

iwakken ad nsegzi ineḍruyen yellan deg wungal n “Faffa”, ɣef waya yeessefk 

fell-aneɣ ad d-nawi awal ɣef temharsa d yinig; imi s snat-ayi n tɣawsiwin i d-

tella tsemlilt gar sin-ayi n yidelsan (tamurt n Leqbayel d tmurt n Fransa).

    Amdan ur yezmir ara ad iwali iman-is war ma yella wayeḍ, ihi d ayen i 

yellan deg teḥkayt yellan deg wungal “Faffa” anida tuget tugna n Fransa. Imi 

tugna tettili-id s nekk d Wayeḍ (tiḍent), da d dihin. Tiḍent tebḍa d iḥricen deg-s 

ad naf idles (lebsa, lmakla…), ixeddim d tutlayt. D ayen ad nwali deg uḥric n 

tesledṭ, imi aḥric-a nebḍa-t d ixfawen.  

Ixef I:

I-1-Iminig d yidles

I-2-Iminig d uxeddim
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I-3-Iminig d tutlayt

Ixef II:

II-1-Tasledṭ n yiwudam 

II-2-Tasledṭ n tallunt
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Tasemlilt gar sin n yidelsan idles n Fransa d yidles n Leqbayel :

Timetti taqbaylit tesɛa assaɣen d tmura nniḍen ladɣa tamurt n Fransa, 

acku d nettat i aɣ-yestɛemren, tis snat d inig n leqbayel ɣer tmurt n Fransa ɣef 

wannect-a llan-d wassaɣen gar-asen, gar sin n yidelsan-ayi yal wa amek i d-

yettwali wayeḍ. Ur nezmir ara ad negzu tamuɣli n tsekla ɣer tmurt n Fransa war 

ma nsuk-d tiṭ ɣef umezruy i d-yellan ger snat n tmettiyin, i nezmer ad nebḍu ɣef 

sin n yeḥricen tamharsa d yinig. 

1)-Tamharsa:

 Fransa tekcem-d ɣer tmurt n Lezzayer deg useggas n 1830 tuɣ iẓuran  

deg-s. Irumyen ur d-kcimen ara ɣer tmurt n leqbayel almi d aseggas n 1857.1

Deg uḥric-a ad nebder tidyanin d kra n leqdicat i yeḍran deg tmurt n leqbayel. 

Anekcum arumi yeḥsa d akken tiyita n uɛekkaz ur tečči ara, acku yufa-d 

timetti taqbaylit d tin i ibedden, txulef tudrin n Lezzayer, ihi annect-a yeǧǧa-t ad 

ibeddel tarrayt  i wakken ad sɣelben ɣef Leqbayel. Irrumyen beddlen tastratiǧit 

ceyɛen-d imussnawen-nsen ad zerwen, ad ẓren amek i tebna tmurt n leqbayel d 

wamek i tleḥḥu ama deg wayen yeɛnan tutlayt, tajmaɛt, tadamsa, tafellaḥt, 

taɣdemt.2

Rnu ɣer waya leqdicat i xedmen imrabḍen irumyen deg wayen yeɛnan 

aselmed (l’enseignement professionel), timrabḍin tirumyin xedment d 

tifermliyin. Irumyen ɛerḍen ad ldin ixxamen i yigujilen .3 Annect-a akk i wakken

ad rebḥen leqbayel ɣer tama-nsen. 

1Alain Mahé, Histoire de la grande kabylie,XIX et XX anthropologie historique du lien social dans les

communautés villageoises, ed Bouchéne 2006, p159

2Amar Ouerdane, «La question Berbère dans le mouvement national algérien 1926-1980 », Ed , Epigraphe,p 21

3 Younes Adli, « La kabylie à l’épreuve des invasions des phéniciens à 1900 », Ed Zyriab, 2004, sb138
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Ṭṭraḍ n 1871: win i  d-ibedren ṭṭraḍ-a ad d-yebder ccix Aḥeddad d ccix 

Lmeqrani d nutni i d-yessekren timetti n leqbayel mgal adabu arumi acku ugin

ad awin ddel d temḥeqranit. 

Ayen yeḍran deg 8 mayu 1945 anida Fransa texdem ayen ur iqebbel leɛqel 

deg tmurt n Lezzayer, anida i d-ḍrant txessarin timeqranin am : 45 alf n 

yimeɣrasen, Fransa teḥbes acḥal d akabar d wid yellan d iqqeray ɣef yikabaren-

ayi .1  Fransa texdem anect-a acku agdud azzayri yuki-d, yebɣa ad iwali anida 

yetteddu.

Ihi d tadyant-a ad yeslalen asṭerḍeq n lgira deg useggas n 1954 imi 

tawaɣit-a tewwi-d aṭas n txessarin maca agdud azzayri yuk-id yeqqel yesɛa 

tarmit deg wayen yeɛnan amennuɣ, izzayriyen ẓran d akken ala tiyita n uɛekkaz 

ara d-yawin lfayda ihi deg 1-11-1954 sṭerḍeqen lgirra.

 Dɣa daɣen, deg tmurt n leqbayel ara yemmag ugraw n Summam , win ara 

as d-yefken iswi akked uɣawas n ṭṭraḍ i tegrawla n Lezzayer mgal acengu 

arumi.2

Ɣer taggara ad nini d akken Fransa d timerziwet i terza tamurt, imi tekkes 

awal i wat wawal, tekkes akal i wat wakal… Ihi ur d-yeqqim kra gar yifasen n

yiqbayliyen siwa abrid n yinig, iwakken ad kksen ccer-nsen d ṭṭlaba ɣef 

yimanen-nnsen.

1
24ص ,2002,الوجیز في التاریخ,ھشام كمال

2
Amar Ouerdane, op, cit, sb 40
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2)-Inig:

     Deg tazwara nemmeslay-d ɣef temharsa tamentalt tamenzut yeǧǧan ad 

tili tsemlilt gar tmurt n Fransa d tmurt n Lezzayer. Tura ad nuɣal ɣer tsemlilt tis 

snat: inig

Dacu i yeǧǧan leqbayel ad inigen ɣer tmurt n Fransa? Seld ṭṭraḍ agraɣlan 

wis sin i d-yeglan s txessart i tmura n Lurup ladɣa Fransa, anect-a yeǧǧa-tt ad 

tiḥwij iɣallen ara ixedmen, ihi tewwi ixeddamen n Tefriqt Ugafa, seg-sen 

leqbayel, akken i tura Nadia Belaidi “Leqbayel gar yimezwura i yunagen ɣer 

Fransa.”1

Rnu ɣer waya Fransa d timerziwet i terẓa tamurt n leqbayel anect-a 

yesseɣli-d laẓ, lmeḥna, ṭṭlaba… Anect-a daɣen gar tmental i ten-yeǧǧan ad 

inigen ɣer Fransa, yura Salem Chaker deg udlis-is : “Iɣriben imezwura d wid 

iruḥen seg tmurt n leqbayel, yebda wanect-a deg tedyant-nni n 1871, kra n leɛrac 

sɛant am akken d ansay n tnezzuyt ttruḥun ttuɣalen. Uqbel 1830 ixeddamen n 

luzinat n Turk deg Lezzayer d Leqbayel. Seg zik tamurt n Leqbayel tewzen deg

wayen yeɛnan tadamsa, yerna d tin yesɛan aɣref aṭas, ttidiren deg wayen i d-

ttawin deg tfellaḥt meḥsub ur tqaḍaɛen ara iman-nsen. Tamharsa tsedrem 

tadamsa tansayt…leqbayel fɣen ad nadin lqut-nsen deg wanda nniḍen, deg 

tmura nniḍen”.2

1Nadia Belaidi, “L’émigration kabyle en France, une chance pour la culture berbère ? Ed. EUD 2003,

sb11. « …Les kabyles parmis les premiers à s’exiler en France”.
2Salem Chaker, “Imazighen ass-a”.Ed, Bouchéne, Alger, sb 38. “C’est la kabylie qui a fourni les premiers

contingents d’émigrés, le mouvement commence après l’écrasement de l’insurrection de 1871. Certaines tribus

avaient déjà une solide tradition de commerce itinérant et même d’émigration de main-d’œuvre : avant 1830, les

ouvriers des manufactures turques d’Alger était kabyles. Depuis longtemps, la kabylie connaissait un équilibre

économique démographique précaire, elle comptait une population très dense qu’une agriculture de montagne

pauvre ne parvenait pas à nourrir. La colonialisation française, en détruisant les bases de l’économie

traditionnelle…Les kabyles à aller chercher leur subsistance hors de leur région ».
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Lɣerba; mi ara amdan ad yeǧǧ adeg anida yettidir, i wakken ad yessiweḍ 

ɣer wayen yeḥwaj, aɣrib ttwalin-t-id medden d win yenneɛtaben mliḥ. 

Asentel n lɣerba yella-d ula deg tmedyazt taqbaylit ad naf Si Muḥand U 

Mḥend yessefra-d fella-s, ma yella d tamedyazt yettwacnan, ad nebder tigejda n 

ccna n lɣerba am: Sliman Ɛazem, Zerruqi Ɛalawa, ccix Lḥesnawi… 

Yal yiwen deg-sen yessefray-d tudert-is d wuguren i t-yemmugren deg lɣerba. 

Lɣerba truḥ d tiwsatin; ad naf lɣerba daxel n tmurt, leqbayel ttɣamayen 

daxel n tmurt-nsen, maca qesḍen timdinin anida yella uxeddim uladɣa Lezzayer. 

Lɣerba berra i tmurt; yiwen ad yeffeɣ akk deg tmurt-is. Irgazen yettinigen 

ɛemmden lḥif, asemmiḍ, ddel, llxiq…Akken ad refden tawacult-nsen seg lixṣaṣ. 

Lɣerba daɣen tuɛer ula ɣef tmeṭṭut n weɣrib, acku ilaq ad tesber ɣef lɣiba n 

urgaz-is, ad tesker tarwa-s

Tagrayt:

    Ɣer taggara ad nini lɣerba tesɛa sin n yinumak; tanessuft*; lxiq, d 

unamek adamsan, axeddim, d ajmaɛ n yidrimen d tukksa n ccer. Amezruy-a ur 

yezmir ara, akken nettwali, ad yili melba ma yeǧǧa-d ccama deg usugen 

(Imaginaire) n tmetti taqbaylit, ccama-ayi tenfel, tḥuza ula d tasekla, d ayen ara 

nwali deg uḥric i d-iteddun. 
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Ixef I :

Tazwart:

Deg wayen iɛeddan nwala amek i d-tella tsemlilt gar sin-ayi n yidelsan, 

tura deg wayen i d-iteddun ad nwali amek i d-tella tezrirt n tsemlilt-a; imi iminig

yuɣal yettwali-d iman-is amek yemmug ɛlaḥsab n Wayeḍ. 

I-1-Iminig d yidles :

Aliche yebna ungal-is ɣef wasaḍ Amer; deg tazwara n wungal almi d 

taggara, yewwi-d ɣef rrwaḥ-is ɣer lɣerba, yeɛreḍ ad aɣ-d-yessiweḍ tudert n 

yiminig deg tmurt n Fransa d wamek i d-yettwali Wayeḍ (agdud arumi). 

Anallas yettmeslay-d ɣef tudert deg tmurt n Fransa, yebder-d “Iḍ”; 

anamek-is tamurt n Fransa tezha deg yiḍ deg wass, irumyen ur yemgarad ara 

ɣur-sen yiḍ d wass “ Azniq ɛemren-t teftilin i d-yettyiren ṭṭeya-nsent ɣef yisekla, 

ɣef tkeryas, ɣef ugudrun aberkan. Akken alama tuzzel-d si lbeɛd tkerrust ara 

iɛeddin am tin iregglen”. Maca am tudert deg tmurt n Leqbayel “Iḍ” yemmug-d i 

yiḍes d usteɛfu, neɣ ad nejmaɛen iɛeggalen n uxxam rrif n lkanun, ma yella tella 

kra n temsalt neɣ kra n wugur ad tefrun tikwal ḥekkun-d timucuha, timseɛraq 

alma ɛyan yal yiwen ad iruḥ ad yeṭṭef amkan-is ad igen, ula d tafat txuss “ Ala 

yiwet n teftilt tasellawt iquzmen iḍ yid-sen”. Sb59 

Tikwal ad naf iminig yettales-d tigawin i iḍerrun deg tmurt n Fransa s 

tifutas, annect-a yemmal-d d akken tilawt n Wayeḍ ur tt-yefhim ara neɣ ur tt-

yessin ara, neɣ ahat ur tt-yesɛi ara deg yidles-ines. “Imdanen ttɣawalen…wa 

yeffeɣ-d seg tḥanut, wa yekcem-itt…iberdan ččuren, imsebriden si yal tama, 

tikeryas di tlemmast.”, “Ur isell wa i wa, ulac asuɣu deg yiwen, ala tijjiqin n 

tkeryas d usbaɛbuɛ imuturen.” sb(12-13), ad naf iminig tikwal ula d ismawen n 

yimukan ur ten-yessin ara, yettsemi-yasen netta kan am “amruj”, “Asbaɛbu 
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imuturen”; d adeg anida ixeddem ahat d lluzin neɣ d lmina, ayen i t-yeǧǧan ad 

isemmi akka acku ur t-yesɛi ara deg tmurt-is. 

Deg tmurt n Fransa yal yiwen yelha d ceɣl-is, ula d dderya-nsen ur ttidien ara 

ɣur-sen, deg yiwen n uxxam, mačči am leqbayel dduklen akk yemdanen uladɣa 

deg teswiɛt n leqreḥ am lehlak, lmut ttemɛawanen gar-asen. Da yettbin-d 

umgired gar tmetti taqbaylit d tmetti tarumit.

Akken i d-nemmeslay ɣef yinig deg tezwert, nenna-d d akken inig d ayen 

i weɛren, qessiḥ ɣef yiminig, ihi iminig yettqelib kan s wacu ad yettu terẓeg n 

lɣerba, yettnadi daɣen amek ad yecbu Wayeḍ, amek ad yili deg yiwen n uswir 

netta d Wayeḍ. Ihi iminig ixeddem neɣ yettɛanad ayen ixeddem urumi am tissit 

n ccrab, lpukir d lemxalḍa n tlawin, tiɣawsiwin xḍant akk idles-ines, ur tent-

yesɛi ara ɣur-sen “Tarbaɛt tezzi i ddiminu, tayeḍ i lpukir texleḍ lqahwa d 

lbirra”sb13-14. Imi lqahwa d idles-nneɣ; tissit n lqahwa tella ɣur-nneɣ deg 

tmetti taqbaylit maca lqahwa(adeg) ulac-itt imi zik anagar tajmaɛt i yellan 

ttnejmaɛen dina yemdanen, maca am tmetti tarumit, imdanen ttnejmaɛen deg 

leqhawi anida texleḍ lbirra d lqahwa, imi lbirra tella deg yidles-nsen; iswi n 

wannect-a ad cbun aberrani.

Deg tmurt n Fransa yal yiwen yettidir i netta war ma yessuli leḥsab i 

wayeḍ, mačči am tudert n tmurt, imdanen twarebban-d ɣef kra n tɣawsiwin 

anida ur zmiren ara ad idiren mebla tilufa-ayi am: tagmat, tumast…Ɣas yiwen 

yeǧǧa tamurt-is, yettidir deg tmurt ur yesɛin ara assaɣ d tɣawsiwin-ayi tikwal 

ixeddem akken xeddmen, tikwal yettmektay-d lasel-is “Akken tebɣiḍ ɛzizeḍ a 

Made in France ur tettarraḍ tagmat, ur tferruḍ gar wulawen, ur tessenḥafayeḍ 

idammen”sb48. Ɣas akken di tmurt n Fransa yella lxir, ɣur-neɣ ulac, neɣ nxus, 

nerwa laẓ maca annect-a ur yettaǧǧa ara ad yettu anisa i d-yekka, anwa i d lasel-

is.
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Akken i d-nemmeslay deg uḥric n teẓri ɣef tarrayt ara neḍfer deg tesleḍṭ, 

nebder-d dinna ibeddiyen igejdanen am: la manie, la phobie d la philie. Ihi dayi

nufa-d La manie1 deg kra n tenfaliyin, imi iminig dima yettḥulfu iman-is s ddaw 

n urumi ama deg llebsa, deg lefhama deg lxedma, ihi annect-a yettaǧa-t ad 

yesseɛzel iman-is, ad yeqqel ɣef rrif, ad yeḥqer iman-is. Ad naf annect-a deg kra 

n tenfalyin “yekcem ɣer lqahwa, yeqseḍ amkan di teɣmert” sb11 

Anallas yessekcem-d awadem nniḍen ɣer teḥkayt, d tameṭṭut, axeddim-is 

deg uxxam kan, d nnwal, d terbya tikwal d tafellaḥt tettɛawan argaz-is”. Ɣur-neɣ 

tameṭṭut n uxxam, argaz n berra” sb104. Ɣas akken neqqar tameṭṭut d asalas, 

argaz d ajgu alemmas, maca tameṭṭut yella dima deffir-s urgaz tettidir ddaw 

leɛnaya-s, akka i tebna tmetti taqbaylit ayen i d-yerra umnar ɣer daxel n tmeṭṭut, 

ayen yellan deg berra akkin d ccɣel n urgaz. Mačči am tmeṭṭut tarumit axedim-is 

deg berra, am Jacqueline d taselmadt, tettmeslay ɣef yizerfan-is ula d zzwaǧ 

tettaɣ win tebɣa, tettidir d win tebɣa ɣas ur tt-yuɣ ara, imawlan ur keččmen ara 

deg tlufa-ayi, tetteffeɣ d win tebɣa  “Assen d Sebt azal s lekmal-is qussen 

iberdan, wallan asaru, ččan rrif n wasif, myeɛyant taṭṭucin , mlalen ifasen, 

mcubaken i ḍuḍan”sb78. Mačči am tudert n tmeṭṭut deg tmurt n leqbayel; ulac 

awal n tmeṭṭut deg uxxam, wala deg berra neɣ deg tejmeɛt, ula d zzwaǧ-is d 

imawlan i d-yettaken rray-nsen, taqcict ur tesɛi ara azref ad tefk rray-is, d 

awezɣi tameṭṭut ad tezweǧ d win yebɣa wul-is, ula ma tedda d tislit d lɛib ad 

temmeslay d urgaz-is zdat n yemɣaren-is, assaɣ gar urgaz d tmeṭṭut-is yesɛa 

tilisa “…tameṭṭut zerfay ad as-tini lɛeslam-ak ay argaz”sb28, annect-a yettil-id 

mi ara ad yeqqel urgaz deg lɣerba wama ussan nniḍen ur ilaq ara.  

1Daniel-Henri Pageaux, La littérature générale et comparée, Colin, Paris 1994. La manie:tilawt taberanit, iḥesb-itt umyau neɣ 

ugraw am akken tɛedda idles-ines. Anect-a yettaǧa amyaru neɣ agraw ad yeḥqer idles-ines, wa ad iwali idles n Wayeḍ faz. 
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Maca mi ara tuɣal d tamɣart tettenbeddal tewuri-ines deg tmetti; imi 

tettuɣal tesɛa rray, tesɛa awal deg uxxam-is d nettat i yesselḥayen tilufa n 

uxxam-is, ihi iminig mi ara yuɣal, yettak tibalizin-is i temɣart “Tuɣalin ɣer 

taddart, mi ara tiniḍ i temɣart n uxxam, mi ara as-tmekneḍ tisura n tbalizin, ad 

as-tiniḍ ihi a lbaraka”sb49 

Deg Fransa tameṭṭut tesɛa azal, tesɛa rray rnu tettmeslay ɣef yizerfan-is 

“…Smektayen-t-d tamsalt n tugdut gar urgaz d tmeṭṭut”sb84. Tameṭṭut tarumit 

dima tettbedday ɣer yiman-is, tettḥadar iman-is, yerna tettbeɛɛid ɣef tɣawsiwin 

ad tt-yeǧǧen ad tban meqqert deg leɛmer am: tarawt, asuṭeḍ « Ggulent ur 

ttarwent aṭas, ur snernayen-t idmaren, ay dehhnent udmawen mi ara tekmec 

teglimt. »sb84. Mačči am tmeṭṭut taqbaylit ur as-tuqiɛ deg kra ama d llebsa ama 

d tafekka.

Tirumyin, ula d tamuɣli-nsent ɣer lɛibad temgarad, imi teddunt s tikti 

ayen telsiḍ ay teswiḍ “ad cmumḥent i yal amsebrid, ma d bu cebbub ukris, hatan 

ad tekres fell-as anyir”sb84, “Ula d lxalat n uzniq ad aɣ-d-suturent 

lekwaɣeḍ”sb105. Acebbub ukris d azamul n temḥeqranit ; d aseɣli deg lqqima-

nsen.

Akken i as-yenna Ait Menguellat:

Tirumyin i d- ttemlileɣ 

Wexrent mi ara ɛeddiɣ 

Amzun helkeɣ ajeǧǧiḍ 
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Lmeḥna-ayi d leɛtab-ayi yekki deg-s udabu, imi yeɛzel Leqbayel; adabu 

yeqqar-d Lezzayer d taɛrabt tineslemt1, anamek-is ulac amkan i leqbayel, adabu

yugi-ten “Wali deg-i, rnu ɣur-s selsaxen deg uksum-nneɣ watmaten, imawlan d 

leḥkem”sb97, “Tamurt iserwalen tarwa-s”sb137 

    Iminig yennum deg tmurt-is yesɛa kra n tɣawsiwin am: lxedma, 

ansayen…maca imi yelḥeq ɣer tmurt n Fransa yufa-d kulec ixulef, ansayen 

ruḥen, tudert-is tebḍa ɣef sin n yiḥricen “gar dihin d dayi”, “aggur akked 

Feroudja, ḥdac n wagguren akked Jacqueline, aggur d Dda Amar, ḥdac n 

waguren d Monsieur Amar”sb103, annect-a yerwi-yas allaɣ-is i Amar. 

Argaz ɣer leqbayel yesɛa azal-is, yesɛa lqima-s d wawal-is ama deg 

uxxam-is, ama deg berra, maca deg tmurt taberranit netta s yiman-is yettḥulfu d 

akken ur yesɛi lqima ur yesɛi azal, ur yesɛi leqder “…abrid n lḥif, aqissi n 

yiberdan, abrid n ttberna. Nettwaḍegger dayi d irgazen di lkaɣeḍ, di nnekwa, d 

irgazen s tceɣmumin”  

Akken i as-yenna Ait Menguellat deg wawal-is

Nessaweḍ yeɛfes-aɣ uberrani 

Amzun ur nesɛi imawlan 

Deg yidles arumi tissit n ccrab rrant am wakken d ansay, semrasen-tt deg

tudert-nsen n yal ass maca ẓran amek ad swen, ssnen amek ad selḥun timsal. 

Mačči am yiɣriben-ayi-nneɣ akken i as-yeqqar yinzi “Bɣan ad ddun tikli n 

tsekkurt, tɛerq-asen tin n tyaẓit”, akka i teḍra d yeɣriben bɣan ad ɛanden 

irumyen, ad xedmen am nutni, ad ḍefren idles-nsen maca xḍan, ur zmiren ara 

“Niqal nwiɣ mi kecmeɣ tamurt-a ad awḍeɣ ul-is,  

1Amar Ouerdane, « La question berbére dans le mouvement national Algérien 1926-1980 », Ed Epigraphe, 1993, sb126
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ad uɣaleɣ d awexxam; akken ara greɣ ameccaq amezwaru, akken ad 

zedleɣ tanumi-nsen, idles-nsen afeɣ ɣef yidis-iw, yemɣi-iyi-d am lbeɛj, ẓẓayeɣ, 

ḥdaqreɣ, kkufreɣ”.sb118, akka dima i tḍerru d win ur yennumen ara ixeddem 

kra n tɣawsa. 

Lqahwa d ansay-nneɣ, tella deg yidles-nneɣ, maca ayen yellan d axel-is 

am lbirra mačči d ayla-nneɣ, yerna deg tissit-nsen ttɛanaden irumyen maca ur 

ssinen ara ad swen, ttuɣalen am lmal, ula d lɛeqel-nsen yettruḥu “…ad kecmeɣ 

lqahwa, tissit, lkas d lkas…ma yella tneǧɛeḍ-ten ad asen-tuɣal d leḥmali n 

yimeslayen, d acercur n yimetman, ad serrḥen i yilsawen.”sb22, “yewweḍ-d yiḍ 

mazal tessen. Zzayet fella-sen tissit, ur iqɛed umeslay-nsen, ilsawen tettin”, 

“…Teddun s leɛwej am wid yesferfuden abrid deg yiḍ”sb36 

Tissit tuɣal-asen am wakken d taɣawsa ilaq ad tt-xedmen, acku yes-s kan i 

tettun leɛtab d lhem n lɣerba “Ttberna tamenzut i d-mlalen gufɛen ɣur-s ferḥen 

am wakken d tameɣra. Zhan s umeslay n menwala”sb36 

Tikwal anallas yesseqdac aserwes deg tenfaliyin-is, yettcebbih imdanen

ɣer yiɣersiwen, annect-a yemmal-d yiwen gar ibeddiyen igejdanen “La manie”

ayen i aɣ-d-yemmalen asemẓi d usenqes deg lqima-nsen “Tekcem-d terbaɛt am 

tnifift n udfel gar-asen Maamer d Belaid”, ula d tissit ur sinen ara ad swen akken

iqwem …Sqerben ikersiyen bdan-t s uqeccem, sasnen wa d cclaɣem, wa d 

tamart, wa d acenfir deg kuffa”sb35. Rnu ɣer waya ssawḍen almi i srewsen 

iman-nsen ɣer tmacinin acku xedment war aḥbas; akken nutni xedmen kan “D 

tamacint ileḥḥun s dexxan d uɣisem. Ad ak-iniɣ a Dda Chaaban teḥnunez yes-

nneɣ ddunit. Ad ak-iniɣ awal suref-iyi wellah ar nɛebba iẓẓan”, aserwes ɣer 

yiɣersiwen “acḥal ay kkiɣ am uqejjun amaruz”sb61 

Iminig yettwali Fransa s sin n wudmawen, telha, diri-tt. Telha imi din i

yufa ixeddim, ixelles ṭṭlaba-ines, yesɛa ayen s wacu ad yidir, ad tidir twacult-is 

“Wayi yebna s udrim i d-yewwi si Faffa, wayeḍ innejmaɛ-d yewwi-d tunubil 
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yerra-tt d aṭaksi”sb43. Ayen n diri deg-s d tamharsa; Fransa texdem aqriḥ deg 

tmurt n Lezzayer, tasreḍṭ nutni d lkeffar nekni d inselmen, ɣef waya iminig 

tikwal yettextir adeg anida ad yeqqim “ Ad nbeddel amḍiq ay arrac, tayi d 

lqahwa n yirumyen”sb35

Iminig yesɛa kraḍ n tmuɣliwin; amek i d-yettwali iman-is, amek yella deg 

tilawt d wamek i t-id-yettwali Wayeḍ. 

Iminig yettwali  iman-is d akken ur yesɛi ara akk lqima “acḥal ay kkiɣ am 

uqejjun amaruz”, iminig yettqellib amek i t-id-yettwali Wayeḍ “…ttwaliɣ 

imsebriden, imdukkal, arrac n taddart-iw, wis ma fkan-iyi-d tamuɣli d 

unexzur”sb109, Wayeḍ yettwali-d iminig s yir tamuɣli, s leḥqara mačči d yiwen 

uswir i sɛan “Wid i keččmen ɣer lqahwa mačči d imsebriden, myussanen akk 

gar-asen, sɛan lweqt i tissit, akken ad bedden neɣ ad qqimen ad asen-d-yaweḍ 

wayen tessen mbɣir ma nedhen”, dayi kan ad nefhem aḥizi d uḥewwez n uɣrib; 

mačči akken i xeddmen i wayla-nsen i xeddmen i uberrani, aberrani ḥesben-t 

ulac-it, ur t-id-ttwalin ara akk maca iminig ixeddem kra n tlufa iwakken ad

yufrar ad yesken iman-is, ɣas akken yettwaɛzel “Indeh Dda Chaaban:ad as-nsew 

tura yiwet n “Le blanc”.”

Ula d ameslub deg tmurt n uberani s umkan-is, ad ɛerḍen ma yella dacu 

ara as-xedmen iwakken ad yeḥlu “Dagi, imeslab s axxam imehbal, am 

lḥebs”sb149, mačči am nekni ameslub deg uxxam-nsen gar yimawlan-is, ula d 

arrac imectaḥ ad t-id-walin kan ad ttazalen deffir-s ad reǧǧmen “Dihin, ameslub 

di taddart, deg uxxam”sb149

Asaḍ Amar deg taggara n teḥkayt, yettban-d d akken dayen yeɛteb deg 

tmurt n Fransa, tudert-is truḥ, acku tudert-is tebḍa d iḥricen da d dihin, 

Jacqueline d Feroudja war ma nettu leɛtab d ccama i as-teǧǧa Fransa annect-a 

yeqqel-as am wakken d tazɣent, am wakken iḥar d acu ad yexdem. Ihi deg 

ubrid-is ɣer Lezzayer yemmekta-d akk ayen yexdem; am deɛwessu n yimawlan-
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is yettwali-d awalen i t-id-yesmektayen ɣef kra n tɣawsa deg tudert-is. Iwala-d 

amdan ileḥḥu ibubb tacekkart, yura fella-s “Ddnub. Ihi iɛebba ddnub”sb134, 

syin ɣur-s tudert-is d Jacqueline d Feroudja tamenzut d tin i yextar wul-is 

iḥemmel-itt, d tayri-s, tis snat d tin i as-d-xtaren yimawlan-is ur yezmir ara ad 

yini ala, “Zdat wallen iɣra lmizan ɣef tiṭ tazelmaṭ leɛbar d asekkil “F”, ɣef tiṭ 

tayeffust leɛbar d asekkil “J”.sb135. Anamek-is Feroudja d Jacqueline. 

Syin ɣur-s iweḥḥa-yas-d Rebbi kraḍ n yiwudam: amɣar azemni, aderwic d 

yilemẓi. Amar iban yeɛya deg yinig annect-a yettban-d deg wayen i d-qqaren 

kraḍ n yiwudam-ayi; wid i d-ibanen deg tagara n teḥkayt; imi tinfaliyin-nsen akk 

mmalen-t-d ayen i ttidiren d leɛtab nɛettaben deg Fransa. Yiwen ma yella iruḥ 

ɣer tmurt n Fransa ad yexdem, ya ad yemmet din, neɣ ma yella yuɣal-d ad yawi 

yid-s lehlak “Tawwurt n yinig, tawwurt n unekcum, tawwurt n war

tuffɣa”sb137, “Tinim-iyi tisselbi yugaren inig”sb137 

D lɛib ɣer leqbayel ad yeǧǧ yiwen tamurt-is d twacult-is, acku tawacult n 

yiminig ttwalin-t-id yerbeḥ, yezha; imi sɛan tikti d akken tamurt n Fransa d 

tamurt n rrbeḥ, maca netta yeḥsel gar snat n tɣawsiwin lefraq n yimawlan, d 

taddart-is d leɛtab n yixeddim d uḥeqqar deg tmurt n Fransa “Amdan ara 

yenneǧlin, ara yeǧǧen axxam-is, taddart-is, tamurt-is, amdan-ayi ihi yeǧǧa 

idammen-is”sb142

Inig yexdem ccwami deg wid iruḥen ɣur-s “inig d anezlulef, ulac imeṭṭi, s 

yineẓman, s teqreḥ takiwant. D acelleḥ”sb149 

Iminig tenbeddal tudert-is segmi yekcem akal n Fransa, mačči akken 

yennum i yufa, yufa tudert nniḍen akk, annect-a yeǧǧa-d deg-s cwami, iqerḥ-it, 

yettḥulfu am akken yesleb “Tisselbi, asmi beddlen wussan fell-i. Mačči d iṭij-nni 

ssneɣ, mačči d uḍan, idurar, d udmawen ssneɣ…walaɣ ayen deg ur tegmer 

temẓ-iw, ḥeḍreɣ i wayen deg ur yellef walaɣ”sb152 
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Iminig yeččur wul-is, yettḥulfu d akken yenneɛdam, lɣerba texdem deg-s 

aqriḥ, axessar, yettḥulfu d akken ur yeswi ara. “Ad am ḥkuɣ ɣef teqdimin, ɣef 

win i d-yeddan d yiriran, ɣef win i d-tesserwel lmuja neɣ win i d-nfan watmaten-

is. Sliman Azzem, Chrifa, Zerruki Allawa d Lhesnawi cnan belli lɣerba tjerreḥ, 

tewɛer. Ur tewɛer, ur tjerreḥ. Dir-itt”sb147 

Iminig yeqqel almi i yesseqsay dacu i t-id-yewwin ɣer da, ɣer lɣerba, 

iwacu mačči deg tmurt-is i yeqqim, “Yal tamurt s yimawlan-is. Si melmi i d-llan 

yinebgawen n dima? Si melmi yemmenger umdan ma mačči di tmurt n Wiyaḍ? 

Amenger n tmara. Nezzwer aɛebbuḍ, neɣli f uqerru. Neḍfer aɣrum naf-it d 

iɣisem. »sb148 

Nekkni deg tmurt n Leqbayel werǧin nsenfal-ay-d ayen yellan deg 

wulawen-nneɣ, werǧin ababat yeṭṭef mmi-s deg rreb-is, iḥenc-it neɣ yessuden-it, 

acku ɣas ḥemmlen yiwen maca d awezɣi ad as-nini ɣer wudem-is. “Ulac win ara 

yinin ɣur-nneɣ ḥemmleɣ-k, am akken qemḍen wafrayen*”sb48, maca am tmurt 

n Fransa imawlan neɣ dderya senfal-ayen-d afrayen-nsen. 

Tudert n tmurt yal taɣawsa deg umkan-is, yal lfakya s lweqt-is, yal 

tasemhayt ad as-d-heyyin ayen i as-ilaqen “Ɣlin wafriwen, ɛellqen ijeɛbuben n 

ugris, yeǧǧuǧeg wuzzu, yesni dekkar”.sb49 

Ula d tikli d llebsa n tmurt temxalaf ɣef tin n Fransa ; imi irrumyen yal 

taɣawsa ssalayen-as leḥsab ama d lebsa; imi tin n uxxam iman-is tin n lxedma 

iman-is mačči am leqbayel ttlussun ɛla ḥsab n tegnewt daya kan, “…ḍalen-d 

yibernas, bberquqcent tqendyar s tedliwin, ttwaɛelqen isegras.”sb49. Ma nmuqel 

daɣen ɣer tikli ad naf temgarad imi leqbayel teddun kan akken qqaren teyyiren 

kan iḍaren-nsen “tthummun am ugeṭṭuf”sb49. Rnu ɣer waya lmakla n leqbayel 

temxalaf s waṭas “…taɣlayt n latay tesreɣruɣ ɣef lkanun, taḥbult n tmellalin 

tcuf”.
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Deg tmetti taqbaylit, ma yella yemmut ubabat d ameqqran deg-sen ad

yekkren ad yerfed axxam “Dadda-s isseɣḍal-d fella-s lhiba; deg-s d gma-s, deg-s 

d netta i t-id-irebban, d amenzu n uxxam; atmaten-is yefka-ten ad ɣren, netta ur 

d-issenṭaq isem-is”.sb53 

Tawacult n yiminig ttwalin-t-id d akken yezha deg tmurt n Fransa, yerbeḥ 

kan yettu-ten. Ihi sɛan tikti d akken d igujilen ur sɛin ara baba-tsen; ihi mi ara  

yuɣal ttaran-t ɣef rrif “Anda tesɛiḍ zik axxam, uɣal ɣur-s; ma telliḍ d babat-nneɣ 

beggen-d iman-ik, melmi i aɣ-d-ɛenniḍ, melmi i aɣ-d-mmektiḍ. Ma tǧeɛleḍ tura 

ad ak-nesṭer, tɣelṭeḍ”sb54. Ihi iminig mačči anagar Wayeḍ i t-id-yettwalin s yir 

tiṭ, ula d tawacult-is uladɣa dderya-s; yessaweḍ-iten lḥal serwasen imawlan-nsen 

ɣer yiɣersiwen “Lemmer mačči d tibratin-ik tili ak-neḥseb seg wid isseɛraqen 

lǧerra am aruyen”sb55 

Amar yufa d akken tuɣalin ɣer deffir ulamek, tikli ɣer zdat ur as-yezmir 

ara, yufa d akken ayen i as-iruḥen akter n wayen i d-yewwi, iruḥ ad yawi aɣrum 

yexser akter n wayen i d-yewwi; ibɛed ɣef yimawlan-is, yeffeɣ tamurt-is, ur 

yeḥḍir i lefreḥ, ur yeḥḍir i leqreḥ. “Tenwiḍ ad sewqeḍ seg yinig, yugar i teǧǧiḍ 

din ay d-tewwiḍ. Temẓi trab, imawlan beɛden, tamurt i yimawlan-is.”sb159 

Ihi Amar yeẓra truḥ ddunit-is, tebḍa, yenneɛdam wul-is, ur yufi tin ad 

yexdem; ihi yenɣa iman-is. 

I-2-Iminig d uxeddim:

Ayen yeɛnan ixeddim deg tmurt n leqbayel d win yebnan ɣef tfellaḥt; 

ixeddim-ayi yuɣal am wakken d ansay wa yettaǧa-t-id i wa ababat yettaǧa-t-id i 

mmi-s, d almad wa ilmed ɣer wa. Ayen yeɛnan llebsa yal tasemhayt s llebsa-s, 

yerna mi ara yettwiɣ lḥal d lehwa neɣ d adfel ur ttruḥun ara ɣer yixeddim mačči 

am lxedma deg tmurt n Fransa yemgarad; kulec ileḥḥu s yisuḍaf. Tuget n 

yiminigen xedmen deg lluzin neɣ lmina yerna ixeddim-ayi yettas-d s leqraya 
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mačči s ulmad wa ilmed ɣer wa, imi lmina ur tt-nesɛi ara ɣur-neɣ ula d isem-is 

ur t-yessin ara yal tikelt yebɣa ad yader amkan ixeddim-is yeqqar-d amruj. 

Lxedma s yisuḍaf, rrwaḥ ɣer yixeddim ur iccud ara ɣer tegnewt neɣ ɣer 

wayen nniḍen, Aliche yemmal-aɣ-d tugna n yirumyen mi ara ad teddun ɣer 

yixeddim ttlusun akken iqwem “…ad kecmen s amruj umitru, ad myagaren akk

d tesnant umitru…rriḥa n ssabun, n lmesk.”sb10 , mačči am yiminig ad ikker 

kan ad yeṭṭef abrid-is ɣer yixeddim, tikwal ula d udem-is ur t-iseffeḍ ara, acku 

yennum deg tmurt-is ad yessired kan ad yeqqim rrif n lkanun ad yekkiw “iɛdez 

ma yella iseṭṭel tamart”, “iḥbes ddaw n tdarit n uṭubus, isqeɛd tiksiwin-is”sb10 

Iḥulfan yettḥulfu yiminig deg yixeddim-is, anagar ɛeyyu, fecal, kawen 

yifadden-is “…amruj ideg ad yezzer, tuffɣa tameddit, s umiḥres, s nncaf, s 

uḍegger, s ɛeyyu, aceṭṭiḍ si tidi ad yenṭeḍ ɣef uglim, tiɛyunin ad aẓayent seg 

uɣebbar, iḍaren ur t-ttawin”sb12, ay-agi yessenfali-t-id Ait Menguellat anda 

yeqqar:

Kecmeɣ lxedma ɣerqeɣ 

Ur yelli i fehmeɣ 

D lxedma yeskawayen imi

Times-nni ttqabaleɣ 

Amek ara as-zemreɣ 

Almi ula d uzzal yefsi

Deg tmurt-is ɣas teɛteb lxedma am tmegra, azemmur, lmal… maca 

ixeddem s lebɣi s ccraha; ɣas teɛya tfekka-s, maca allaɣ-is inecraḥ “…tres 

teɛkkemt mi tettwacrew, tidi turad, fsin icuddan nserraḥen”, “…Ala tiziḍanin, ur 

d-yettas fad wala ɛeyyu”sb48. 
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Iswi n yiming deg rrwaḥ-is ɣer tmurt n Fransa d ixeddim, d tukksa n ccer 

ɣef twacult-is, ihi iminig yettazal kan deffir n yixeddim anida i t-yufa ɣas ma 

yuɛer ɣas ma ur as-yezmir ara anect-a yeǧǧa anallas aɣ-d-yawi yiwet n teḥkayt 

yenna-d “ Yella yiwen iwumi yessawel yinig seg wakken yerwa tuḥsifin d 

lmizirya di taddart-is. Izger am watmaten-is, yaf ixeddim, ičča, iswa, ass-n iruḥ 

ad d-yaɣ aɣrum am leɛwayed-is ad t-id-yalleg deg ufus; yeffeɣ-d si lkuca, iwwet 

yifettiwej deg tqerrut-is ”A jmiɛliman a taxbizt ad kemm ara ay-d-itebɛen ass-

a.”sb148

I-3-Iminig d tutlayt:

Deg teḥkayt-ayi ad naf anallas yesseqdac kra n wawalen s tutlayt n 

Wayeḍ; imi taqsit-a teḍra deg tmurt n Fransa ihi tutlayt yesseqdac d tarumit, deg 

wanect-a nezmer ad nefhem snat n tɣawsiwin; iminig yettḥulfu d akken tutlayt-

is ur tesɛi ara azal wala lqima, neɣ tebɛed ɣef tutlayt n Wayeḍ, neɣ yebɣa ad 

yecbu Wayeḍ xersum deg tutlayt, yerna yettban d akken ur tt-yessin ara. Anect-a 

yesban-d d akken iminig yettsetḥi s tutlayt-is annect-a yekcem deg wayen iwumi 

neqqar l’acculturation2 yiwen ad yeǧǧ idles-ines, ad yeḍfer ayen ifazen, ayen 

iɛeddan idles-ines. Tis snat  yettsemmi i tɣawsiwin ur nelli ara deg yidles-ines ur 

tent-yessin ara am lpukir, tagarsunt, apulis, amitru, utubis, Made in France.

2D.H.Pageaux, op, cit, sb73. l’acculturation: Le fait d’abondonner sa culture.
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Ixef II:

 II-1-Tasledṭ n yiwudam: 

Awadem d aḥric agejdan, d ameskan, d netta i d-yeskanayenn ineḍruyen 

yellan deg teḥkayt, awadem yettwaddem-d deg tmetti ama deg wayen yeɛnan 

tawur-ines neɣ isem-is. Awadem d aferdis agejdan deg tesledṭ n tsiwelt. Ur 

nezmir ara ad d-nessugen ullis war iwudam, d nutni i d aswir, d llsas i

yessedduyen tigawin. Rachid Aliche deg wungal-is yeǧǧa imeɣri ad yedder d 

yiwudam amzun akken d imdanen n tidet, acku usan-d yiwudam s wudem n

tilawt; sɛan kra n tɣawsiwin ccudent ɣer tilawt am: yismawen, addad inmetti 

akked uxeddim.

Awadem nezmer ad t-nebḍu ɣef kraḍ n taggayin: 

1-Awadem “Référentiel”: D iwudam n tilawt, llan deg umezruy i yesɛan kra n 

yidles.

2-Awadem “Embrayeur”: Yeskanay-d tilin n yimeɣri i umyaru deg uḍris, 

iskanay-d tawuri n umkan, ullis isbeyin-d iwudam s yimataren udmawanen

(Nekk, kečč, nekni, nutni), yellan deg yinaw, yeskan-d assaɣ yellan gar yimeɣi d 

wullis.

3-Awadem “Anaphore”: Yettili kan iwakken ad yesdukkel ullis. Yettuɣal aṭas 

ɣer tjerrumt taḍrisant.1

1Mémoire Master Acadimique, « Le personnage Romanesque entre fiction et réalité dans les Sirénes de Bagdad de Yasmina

Khadra » présenté par MlleBenbrahim Imane, Université Kasdi Merbah Ouargla, Juin 2015.

1-Personnage référentiel : “ils renvoient à des personnes réelles ou des représentations historiques qui ont une culture

déterminée.”

2-Personnage embrayeur : il marque du lecteur de l’auteur dans un texte, il identifient la fonctionde la place, le recit

désignent les personnages sous formes de pronoms personnelles(je, tu, nous et vous), qui sont présents dans le discours. Ils

etablissent la relation entre le lecteur et le récit.

3-Personnage anaphore : ils unifient uniquement au systéme du récit. Ils renvoient beaucoup plus à la grammaire textuelle.
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Deg wungal “Faffa” amaru yewwi-d iwudam s wudem usrid, mebla ma yezzi,

yerna mebla aglam s waṭas, yefka azal ameqqran i wayen ttidiren d wayen i d-

ḥekkun d wayen ttḥulfun, amsawal yewwet amek ad d-yejbed imeɣriyen ad 

ḥemlen iwudam wa ad d-yebnu assaɣ gar-asen 

      Deg leqdic-nneɣ ad nebder iwudam igejdanen yellan deg ullis-a, imi llan 

yiwudam nniḍen, maca ur t-id-nebdir ara acku ur kkin ara deg waṭas n tigawin. 

Awadem d aḥric agejdan, d ameskan, d netta i d-yesbeyyinen ineḍruyen 

yellan deg teḥkayt, yettawi-d ɣef tugna n Fransa d tumast-is d tugna n leqbayel d 

tumast-nsen, d wamek yessaram yiminig ad tili tumast-is, amek tidiren

yiminigen deg tmurt n Fransa gar ixeddim iɛetben, lḥif , lḥqer d lxiq ɣef 

twaculin-nsen.

Awal yella-d s waṭas ɣef Amer seg tazwara almi d tagara  n teḥkayt, d 

netta i d asaḍ, yewwi-d daɣen ɣef yemdukal-is d wamek ttidiren deg tmurt n 

Fransa d wamek ttqabalen tudert n yal ass gar lɛtab, aḥizi d leḥqer anect-a 

yettban-d deg kra n tenfaliyin: “…ata yenɛdam wul-iw. Ad am ḥkuɣ ɣef 

teqdimin, ɣef win yeǧǧan tamurt-is, ɣef win i d-yufgen d amuḍin anda yres yaf 

din aṭṭan…Sliman Azem, Cherifa, Zerruki Alawa d Lhesnawi cnan belli lɣerba 

tjerreḥ, tewɛer, ur tewɛer ur tjerreḥ. Dir-itt.”sb147 

Dda Cheɛban d awadem nniḍen d amedakel n Amer, d iminig, netta daɣen 

yessenfalay-d ayen i t-iqerḥen “Seg wasmi i d-kkreɣ d awḥid kecmeɣ-d tamurt-

ayi d aleqqaq akken kan kecmeɣ tajmaɛt. Rebɛin iseggasen di lluzin, di texxamt 

di tberna”sb92

Maammar, yettales-d daɣen ayen i t-yuɣen, ayen i t-yeǧǧan ad ittḥulfu d 

akken ur yella ara bxir ur iban ara ubrid-is yettḥulfu d akken yettwaɛzel, 

yettwaḥqer iteddu ur yezri sani, mačči am urumi ayen ixeddem deg ssbeḥ almi d 

tameddit yezra dacu-t iwacu-t daɣen . “ Skud tissineɣ tamurt-ayi, skud tḥulfuɣ 
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iman-iw d aberrani, skud seɛzaleɣ iman-iw, ama seg yirumyen, ama seg 

watmaten. Ad neffeɣ si lluzin, nekk d urumi netta yenǧer ubrid-is”sb 104-105 

Iwudam seg mi tebda teḥkayt almi teffuk d nutni tmeslayen-d ɣef leḥqer d 

uḥizi d wayen akk i asen-yeḍran deg tmurt n Wayeḍ, ɣas akken ufan ayen 

yelhan deg tmurt n Fransa akken i as-qqaren Fransa rebḥ-is deg lexsar-as. 

Ɣer taggara, Amer ur d-yufi ara tifrat i wayen yettidir anagar lmut, iḍegr-d 

iman-is ɣer yil deg ubrid-is ɣer Lezzayer. “Di tlemmast, tabaqit tessawal i tačart 

sweɛden-as s uneɛruḍ, izzwer s uqerru irza-ten”sb160. Yextar ad yemmet gar sin 

n yiberdan, anid-a i tebḍa tudert-is ɣef sin n yeḥricen dihin (Fransa) d dayi 

(Lezzayer), gar tayri-ines Jacqueline tin yextar wul-is, d tmeṭṭut-is Feroudja tin i 

d-xtaren yimawlan-is. Akken i d d-tenna D.Abrous “Assaḍ deg ungal n 

R.Alliche yella deg waddad n tezɣent, yefka-yas tugna n tqerɛet tamectuḥt 

iceqqeqen, anect-a yettawi asaḍ ad ineɣ iman-is”.1 Seg wakken ur d-yufi abrid

alemmas gar sin n yidelsan, snat n tmura, yefra-tt ad yemmet ger-asent.

Akken i as-yenna Ait Menguellat:

Ma neqqim bezzaf ẓẓay-it wussan 

Acḥal ad nesber i tyita 

Ma nuɣal s leǧǧyub-nneɣ xlan 

Ad terwu taddart taḍsa 

1http://encyclopedieberbére.revues.org/1434, “Les héros de ces romans sont des hommes en crise dans une situation de crise.

Cet éclatement, symbolisé dans les romans d’Alliche par l’image de l’amaphore brisée, peut mener les héros jusqu’au

suicide. »
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II-2-Tallunt :

Tazwart :

 Deg wayen yezrin nmeslay-d ɣef yiwudam, deg wayen i d-iteddun ad neɛreḍ ad 

nmeslay ɣef tallunt, imi d yiwen n uferdis yesɛan azal deg lebni n teḥkayt, ur 

nezmir ara ad nmeslay ɣef yiwudam mebla ma nmeslay-d ɣef tallunt, acku 

akken i ttdakalen.

    Reuter yenna-d ɣef wadeg d akken: “Tallunt d aferdis agejdan i d-yettbanen s 

waṭas deg wungal, tezmer ad tban s sin n wudmawen, amenzu deg wassaɣen 

tesɛa akked tilawt, wis sin deg twuriwin-nsen d axel n uḍris”1.

Ma yella d Goldestein J.T, tallunt tesɛa tazrirt ɣef wanya n wungal, deg kra n 

wullisen, tallunt tettuɣal d aferdis n usugen.”2

Amsawal yefka azal d ameqqran i tallunt, anda i ḍerrunt tedyanin acku 

adeg d netta i d-yeskanen deg waṭas n tegnatin amek igga uwadem, ad nbeggen 

deg leqdic-nneɣ imukan anida yerra umaru lwelha-s s waṭas am tmurt n Fransa d 

tmurt n Leqbayel, acku llan imukan i d-yebder umaru mačči s waṭas i ɛedda-d 

fell-asen d abrid kan am: Ǧerǧer, Tizi Wezzu, Lyon

Adeg deg wungal “Faffa” d win yellan deg tilawt, tamurt n Fransa(dihin),

d tmurt n Lezzayer(da).

Adeg deg wungal “Faffa” yettbiyin-d d akken ineḍruyen-ayi d tidet, adeg 

daɣen yeskanay-d tumast, yessenfalay-it-id. Adeg yettban-d deg uzwel n wungal 

yakan “Faffa”, d asemẓi i  wawal Fransa. 

1Reuter.Y, Introduction à l’analyse du roman, 2Ed, Armand. Colin, Paris, 2006, p 55, « L’espace mis en scene par le roman,

peut s’appréhender selon deux grandes entrées, ses relations avec l’espace réel et ses fonctions à l’intérieure du texte ».

2Goldstein J.T cité par Achour (c) et Bekkat (A), sb 51, « …l’espace influe sur le rythma du roman, dans certains récits,

l’espace devient agent de la fiction. »
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Deg wungal n “Faffa” adeg d tamurt n Leqbayel d tamurt n tnaslit n

yiminigen d azamul n tmagit-nsen, d tamenaṭ anida ittḥulfun i yiman-nsen 

ttidiren sɛan azal maca ɣer twaculin-nsen kan, acku berra i uxxam ttwaɛezlen, 

adabu yeɛzel-iten, ur asen-yefki azal. Ihi annect-a yeǧǧa-ten ad sarmen ad tecbu 

tumast-nsen tin n Fransa. Rachid Aliche ur iṛessa ara ɣef yiwet n tallunt kan, 

mačči d yiwen n umkan i d-yebder neɣ sin, deg waṭas n tikal yettebdar-d yiwen 

uwadem, da, dihin anda ma yella; d ayen i yeḍran deg teqṣit n Amar yettebdar-

it-id tikwal deg tmurt n Fransa tikwal deg tmurt n Leqbayel..

Anallas yeglem-d tamurt n Fransa s tifutas “tamacint tettɣiwis ɣer lebɛid”, 

“azniq ɛemrent teftilin”, anect-a yeskanay-d d akken deg tmurt n Leqbayel ulac 

anect-a. Rnu ɣer waya deg kra n tenfaliyin ad nefhem d akken iminig ur yessin 

ara mliḥ tamurt taberanit imi ur yessin ara ismawen n kra imeḍqan am umkan n 

yixeddim-is “Amruj”. Anallas yeglem-d tamurt n Fransa s sin n wudmawen

terbeḥ “wayi yebna s udrim i d-yewwi si “faffa”, teɛteb, deg wayen yeɛnan 

ixeddim, xaqen ɣef yimawlan-nsen. 

  Deg tallunt yella-d wawal ɣef yillel imi d adeg anda i yegga wassaḍ taggara  i 

tudert-is.

Tagrayt

S wakka i d-nekfa ixef-ayi aneggaru n tesleḍṭ, ideg aɣ-d-iban belli ungal n 

Rachid Aliche “Faffa” yewwi-d ɣef tugna n Fransa d tudert n yiminig deg tmurt-

a, segmi tebda teḥkayt almi i tfuk. Annect-a iɛawen-aɣ iwakken ad nẓer tamuɣli 

n yiminig ɣer tmurt n Fransa, d wamek i t-id-yettwali Wayeḍ d wamek i d-

yettwali iman-is.

R.Aliche yewwi-d ɣef tilawt yettidir yiminig deg tmurt n Fransa deg 

wayen yeɛnan iɣeblan, leɛtab, leḥqara…Annect-a yeǧǧa-yaɣ ad  nefhem d akken 

iminig yneɛtab deg tmurt n Fransa, acku asaḍ yessaweḍ ad ineɣ iman-is, deg 

wayen i t-yuɣen deg yinig ɣas akken tikwal iminig yerbeḥ, yserbeḥ tawacult-is. 
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Tagrayt tamatut

 Tewweḍ tezrawt-nneɣ ɣer taggara-s, yessefk fell-aneɣ ad d-nesken ayen 

iɣer nessaweḍ d wayen ur nesaweḍ ara. Igemmaḍ i d-aɣ-d-yellan d iswi segmi i 

d-nefren asentel-ayi.

Seg yigemmaḍ i nezmer ad d-nebder di taggara n tezrawt-ayi, ayen i 

nesaweḍ deg tesleḍṭ n wungal i d d-nefren seg wayen yura Rchid Aliche ungal 

“Faffa” i d-yeffɣen deg useggas n 1986. Di tesleḍṭ i nga i wungal-a tban-aɣ-d 

tririt i usteqsi agejdan i d-nefka deg tazwara n unadi, imi taḥkayt i d-yewwi 

Rachid Aliche d lemri n tmetti taberranit d yiminigen-is. Win ad yeɣren ad 

yefhem iɣeblan yettidir yiminig deg tmurt n Fransa. Tamurt n Fransa tesɛa 

yiwen n wudem yelha, deg wayen yeɛnan tadamsa; imi aṭas deg-sen ixellesen 

ṭṭlaba-s, wayeḍ yuɣ-d tunubil i yerra d aṭaksi, maca d udem n diri i yugten imi 

asaḍ yessaweḍ yenɣa iman-is deg taggara n teḥkayt; ayen i d-iɛac deg tmurt n 

Fransa deg leɛtab, aḥizi, yir tudert, lxiq ɣef twacult-ines, lbeɛdan ɣef taddart-is, 

yir tamuɣli sɣur Wayeḍ, tamuɣli n yimawlan-is imi ttwalin-t-id yezha deg tmurt 

n Fransa, yerbeḥ nezmer ad d-nini d akken ttwalin-t-id d idrimen, war ma nettu  

tudert-is yebḍan ɣef sin da d dihin, tayri-s d Jaqueline d tmeṭṭut-is Feroudja tin i 

d-xtaren yimawlan-is.

Rnu ɣer teḥkayt n yinig, yella-d usentel nniḍen d tumast, maca d uffir; imi 

aneggal ur d-ymeslay ara fella-s s wudem ibanen, maca nefhem-it deg kra n

tenfaliyin, iswi n R.Aliche yebɣa ad d-yesken, ad d-yessiweḍ ayen yeffren, tidet 

qessiḥen tedder tmetti taqbaylit, tin ur nufi ara lehna, imi yettwakkes-as uzref-is, 

tettwaḥrem seg tmagit-is, maca annect-a ur yeǧǧa ara agdud aqbayli ad yeqḍeɛ 

layas, iḥureb adabu win yebɣan ad yemḥu tumast n yimaziɣen, ur yessaweḍ ara 

ad yessedrem llsas n tutlayt-nsen. Annect-a ur nessaweḍ ara ad nesleḍ s telqi deg 

tezrawt-nneɣ, imi nezmer ad negzu tumast yessaram umaru deg wayen i d-

yeqqar ɣef tumast n Fransa. 
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    D wigi sumata i d igemmaḍ iɣer tessaweḍ tezrawet-nneɣ, ɣef wungal 

“Faffa”. Nezmer ad d-nini d akken tazrawet-a i nga, d attekki deg tezrawin n

tsekla, tazrawt-a d tin ad yeldin tiwwura i wiyaḍ. Ulac leqdic yemmden 

nessaram d akken leqdic-ayi ad yenkemmal ɣer zdat.  
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Agzul n wungal “Faffa”

Ɛmer am waṭas n leqbayel, d yiwen n yiminig iruḥen ɣer tmurt n Fransa 

iwakken ad yexdem ɣef twacult-is, maca lɣerba mačči d tin isehlen ɣef 

yeɣriben; yufa aṭas n wuguren, uladɣa deg yixeddim, rnu yeǧǧa tawacult-is. 

Ɛmer yettidir netta d yemdukal-is Mɛemmer akk d Ceɛban anida ttemwanassen 

teksen ɣef wulawen-nsen mi ara ad mlilen, Ineggura-yi ufan d akken tudert deg 

tmurt-nsen d tudert deg tmurt n Fransa temxalaf s waṭas; imi deg ma ad kkren d 

nutni s aserwes ger snat-ayi n tmura ama d ayen yeɛnan idles, leɛwayed, tulawin, 

d yixeddim imi ufan d akken tella lemgarda tameqqrant; ihi anect-a yeǧǧa-ten ad 

ḥulfen d akken d ineggura ur ssawḍen ara ad cbun Wayeḍ.

Ɛmer d ilemẓi imi yewweḍ ɣer Fransa yekcem ɣer uɣerbaz iwakken ad iɣer, 

dinna yebda iḥemmel taselmadt-is Jaklin ihi tayri-nsen simal tettnerni maca 

Ɛmer yezweǧ deg temurt-is d Feruǧa tin i as-d-xtaren imawlan-is anect-a yeǧǧa 

Ɛmer ad yettḥulfu d akken tudert-is tebḍa ɣef sin n yeḥricen 11 n wayurren d 

Jakline,  agur d Feruǧa, tayri-ines d Jaklin tsenqas-as taɛkemt yerfed. 

Ihi  Ɛmer d yemdukal-is neɛttaben deg lɣerba, deg yixeddim iweɛren, rnu 

imawlan-nsen nwan d akken rebḥen deg lɣerba, dima suturen-asen-d tiɣawsiwin 

uladɣa adrim anect-a yettaǧa-ten ad rfun, ttḥulfun s yiman-nsen d timacinin 

mačči d imdanen, maca tettuyen lhem-nsen deg tberna d tissit n ccrab  war aḥbas 

uladɣa ussan n usteɛfu”Lḥed”. Ttidiren s yiswi n tuɣalin ɣer tmurt. 

Ɛmer ur d-yufi ara tifrat iwugur-ayi, i yir tudert yettidir ihi yenɣa iman-is 

deg ubrid-is ɣer Lezzayer iḍegger-d iman-is ɣef lbabur yemmut. 
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Isegzal

 FLN : Front de Libération National

 JSK : Jeunesse Sportive Kabyle
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